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De Senaat, Le Sénat,

— Gelet op de veroordeling van de Belgische
buschauffeur Willy Sollie op 12 november 1997 door
een Wit-Russische rechtbank tot 8 jaar werkkamp
wegens een busongeval waarbij 4 kinderen omkwa-
men,

— Étant donné que le conducteur d’autocar belge
M. Willy Sollie a été condamné, le 12 novembre 1997
par un tribunal du Belarus à 8 ans de camp de travail,
à la suite d’un accident d’autocar dans lequel
4 enfants ont trouvé la mort,

— Zijn medeleven betuigende aan de nabestaan-
den van de 4 slachtoffers,

— Présentant ses condoléances aux proches des
4 victimes,

— Rekening houdende met de bezorgdheid en de
ongerustheid van de naaste familie en vrienden,

— Tenant compte des préoccupations et de
l’inquiétude des proches et des amis de M. Sollie,

— Gelet op de wankele gezondheidstoestand van
zijn moeder,

— Étant donné le mauvais état de santé de sa mère,

— Rekening houdende met de solidariteit van de
Vlaamse gastgezinnen en van de organisatoren van
deze reis met de heer Sollie,

— Tenant compte de la solidarité dont font preuve
en faveur de M. Sollie les familles d’accueil flamandes
et les organisateurs dudit voyage,

— Gelet op het humanitaire karakter van deze
busreis en de voluntaristische inzet van de heer Sollie,

— Étant donné le caractère humanitaire de ce
voyage en autocar et l’engagement volontariste de
M. Sollie,
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— Gelet op de onberispelijke staat van dienst van
de heer Sollie,

— Tenant compte de l’état de services irréprocha-
ble de M. Sollie,

— Rekening houdende met de rechtsgang van een
soevereine Staat waar ook het principe van de schei-
ding der machten in de Grondwet staat ingeschreven
en met het hoger beroep van de heer Sollie,

— Eu égard à la procédure à suivre dans un E´ tat
souverain qui est régi également par le principe de la
séparation des pouvoirs, lequel est inscrit dans la
Constitution, et au fait que M. Sollie a interjeté appel, 

— Rekening houdende met het eerlijk verloop van
het proces vastgesteld door de consulaire waarne-
mers,

— Tenant compte du fait que le procès s’est
déroulé loyalement, ce que les observateurs consulai-
res ont pu constater,

— Gelet op het begrip en de inzet van de Wit-
Russische ambassadeur in Belgie¨ voor de bespoedi-
ging van de vrijlating van de heer Sollie,

— Tenant compte de la compréhension manifes-
tée par l’ambassadeur du Belarus en Belgique et des
efforts qu’il a accomplis en vue d’obtenir la libération
rapide de M. Sollie,

— Overwegende de discrepantie tussen de straf-
maat bij vergelijkbare feiten in ons land en in Wit-
Rusland,

— Tenant compte de l’écart entre le taux de la
peine infligée dans notre pays et en Belarus pour des
faits analogues,

— Overwegende dat mogelijk andere factoren
mede aan de basis van het ongeval lagen,

— Considérant que d’autres facteurs peuvent
avoir été également à l’origine de l’accident,

— Gelet op de moeilijke levensomstandigheden in
de Wit-Russische werkkampen die voornamelijk
tijdens de wintermaanden de zwakke gezondheids-
toestand van de 57-jarige Willy Sollie nog verder
zouden ondermijnen,

— Étant donné les conditions de vie difficiles qui
règnent dans les camps de travail du Belarus, lesquel-
les, surtout pendant les mois d’hiver, pourraient
continuer à miner l’état de santé déjà détérioré de
M. Willy Sollie, qui est aˆgé de 57 ans,

verzoekt de federale regering: invite le Gouvernement fédéral :

— alle mogelijke consulaire steun en hulp te blij-
ven verlenen aan de heer Sollie bij het hoger beroep en
tijdens zijn verblijf in de Wit-Russische werkkampen,

— à continuer à accorder tout le soutien et toute
l’aide consulaire possible à M. Sollie dans le cadre de
l’appel qu’il a interjeté et au cours de son séjour dans
les camps de travail du Belarus,

— bij de Wit-Russische overheid een snelle afhan-
deling van het hoger beroep van de heer Sollie te
bepleiten,

— à plaider, auprès des autorités du Belarus, pour
un examen rapide de l’appel de M. Sollie,

— na de normale rechtsgang, indien nodig, een
eventueel gratieverzoek te ondersteunen bij de
bevoegde autoriteiten,

— à soutenir, en cas de besoin, après la procédure,
normale, un éventuel recours en graˆce auprès des
autorités compétentes,

— deze resolutie toe te zenden aan de president en
het Parlement van Wit-Rusland.

— à envoyer la présente résolution au président et
au Parlement du Belarus.

52.580 — E. Guyot, n. v., Brussel


